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  الدورة السابعة والستون
         الأعمالجدول من ١٠٠البند 

      معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية    
    تقرير اللجنة الأولى    

  )النرويج (لانغيلانالسيد كنوت : المقرر
  

  مقدمة  -أولا   
في جـدول الأعمـال   “ معاهـدة الحظـر الـشامل للتجـارب النوويـة      ”أُدرج البند المعنـون       - ١

 المـؤرخ  ٦٦/٦٤لـدورة الـسابعة والـستين للجمعيـة العامـة وفقـا لقـرار الجمعيـة العامـة                  المؤقت ل 
  .٢٠١١ديسمبر /كانون الأول ٢
ــة، المعقــودة في     - ٢ ــة  ٢٠١٢ســبتمبر / أيلــول٢١وفي الجلــسة العامــة الثاني ، قــررت الجمعي

العامـــة، بنـــاء علـــى توصـــية المكتـــب، أن تـــدرج البنـــد في جـــدول أعمالهـــا وأن تحليـــه إلى          
  .الأولى اللجنة

ــودة في     - ٣ ــستها الأولى، المعقـ ــة الأولى، في جلـ ــررت اللجنـ ــشرين الأول٥وقـ ــوبر / تـ أكتـ
، إجراء مناقشة عامة بـشأن جميـع البنـود المتـصلة بنــزع الـسلاح والأمـن الـدولي المحالـة                      ٢٠١٢

رة وأُجرت اللجنة مناقشة عامـة بـشأن تلـك البنـود في الفت ـ            . ١٠٢ إلى   ٨٦إليها، أي البنود من     
أكتـــوبر، وتبادلـــت الآراء مـــع الممثـــل الـــسامي / تـــشرين الأول١٦ و ١٥ وفي ١٢ إلى ٨مـــن 

لشؤون نزع السلاح ومسؤولين آخرين رفيعي المستوى، بما شمـل متابعـة القـرارات والمقـررات                
 جلـسات في    ١٠كمـا عقـدت اللجنـة       . A/C.1/67/PV.2-8)انظر  (المتخذة في الدورات السابقة     

 تــشرين ٢ و ١وفي يــومي أكتــوبر / الأولتــشرين ٢٥ إلى ٢٢ ومــن ١٩  إلى١٧الفتــرتين مــن 
ــاني ــوفمبر /الث ــد حلقــات نقــاش مــع خــبراء مــستقلين      ن ــشة مواضــيعية وعق انظــر (لإجــراء مناق
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(A/C.1/67/PV.9-18 .              وقُدمت مشاريع قرارات جرى النظر فيها في الجلـسات مـن التاسـعة إلى
أكتـوبر  / الأول تـشرين  ٢٥ إلى   ٢٢ ومـن    ١٩ إلى   ١٧الثامنة عـشرة، المعقـودة في الفتـرتين مـن           

واتخـذت اللجنـة إجـراءات    ). A/C.1/67/PV.9-18انظر (نوفمبر / الثانيتشرين ٢و  ١وفي يومي   
بشأن جميع مشاريع القرارات والمقررات في الجلسات من الثامنة عـشرة إلى الثامنـة والعـشرين،          

  ).A/C.1/67/PV.18-22انظر (نوفمبر / الثانيتشرين ٧ إلى ٥ وفي الفترة من ٢المعقودة في 
وللنظــر في هــذا البنــد، كــان معروضــا علــى اللجنــة تقريــر الأمــين العــام بــشأن معاهــدة   - ٤

  ).Add.1و  A/67/137(الحظر الشامل للتجارب النووية 
  

  A/C.1/67/L.43النظر في مشروع القرار   -ثانيا   
، عـرض ممثـل أسـتراليا       نـوفمبر /لثـاني  ا تـشرين  ٥في الجلسة التاسعة عـشرة، المعقـودة في           - ٥

، ألمانيـا ، وإسـتونيا ، وأستراليا، وأسبانيا، وإريتريا، وأرمينيا، والأرجنتين، وتحاد الروسي الاباسم  
، البرازيـــل، وبـــاراغواي، وإيطاليـــا، ويـــسلنداأ، وأيرلنـــدا، وأوكرانيـــا، وإندونيـــسياووأنـــدورا، 

، تركيــا، وتايلنــد، وبــيرو، وبولنــدا، وفاســوبوركينــا ، وبليــز، وبلغاريــا، وبلجيكــا، والبرتغــالو
جمهوريـة مقـدونيا اليوغوسـلافية     ، و جمهوريـة كوريـا   ، و الجمهوريـة التـشيكية   ، و الجبل الأسـود  و

ــسابقة ــدوفا ، والـ ــة مولـ ــا ، وجمهوريـ ــوب أفريقيـ ــدانمرك، وجنـ ــا، والـ ــارينو ، ورومانيـ ــان مـ ، سـ
، الـــصين، وصـــربياو، شـــيلي، وسويـــسرا، والـــسويد، وســـلوفينيا، وســـلوفاكياووالـــسلفادور، 

ــستانو ــالا، وطاجيكــ ــا، وغواتيمــ ــا، وغيانــ ــسا، وغينيــ ــبين، وفرنــ ــدا، والفلــ ــبرص، وفنلنــ ، قــ
، كينيـــا، وكولومبيـــا، وكوســـتاريكا، وكـــوت ديفـــوار، وكنـــدا، وكمبوديـــا، وكازاخـــستانو
، والمملكـــة المتحـــدة المكـــسيك، والمغـــرب، وليختنـــشتاين، وليتوانيـــا، ولكـــسمبرغ، ولاتفيـــاو

، ) الموحـدة  -ولايـات   (ميكرونيزيـا   ، و مونـاكو ، و منغوليا، و مى وأيرلندا الشمالية  لبريطانيا العظ 
،  المتحـدة الأمريكيـة  الولايـات ، وهولنـدا ، و هنغاريـا ، و هـايتي ، و نيوزيلنـدا ، و النمسا، و النرويجو
. (A/C.1/67/L.43)“ معاهـدة الحظـر الـشامل للتجـارب النوويـة         ” مشروع قرار عنوانه     اليابانو

أوروغـواي،  و ،أنتيغوا وبربـودا  و،  لبانيا، وأ وأفغانستان،  أذربيجانو،  إثيوبيا وبعد ذلك انضمت  
 ليـشتي، وجامايكـا،     -وتيمـور   ترينيـداد وتوبـاغو،     والبوسنة والهرسـك،    وبابوا غينيا الجديدة،    و

،  لاو الديمقراطيـة الـشعبية     جمهوريـة والجزائر، وجزر البهاما، وجمهورية الكونغـو الديمقراطيـة، و        
امبيا، وسـاموا، والـسنغال، والعـراق، وغـابون، وغينيـا، وفييـت نـام، وكرواتيـا،                 وجورجيا، وز 

والكونغــو، وليــسوتو، ومالطــة، وماليزيــا، وميانمــار، وماليزيــا، ونيجيريــا، واليونــان إلى مقــدمي  
  .مشروع القرار
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ــسة   - ٦ ــرار      ٢٣وفي الجل ــشروع الق ــى م ــة عل ــا، صــوّتت اللجن ــى A/C.1/67/L.34ذاته  عل
  :التالي النحو

 صـوتا   ١٦٣ احتُفظ بالفقرة السادسة من الديباجـة بتـصويت مـسجل بأغلبيـة             )أ(  
  :وكان التصويت على النحو التالي.  أعضاء عن التصويت٤مقابل صوت واحد، مع امتناع 

  :المؤيدون
ــا،   لاتحــاد الروســي،  ا   ــا، وإريتري ــتين، والأردن، وأرميني ــا، وأذربيجــان، والأرجن وإثيوبي

، وإستونيا، وأفغانـستان، وإكـوادور، وألبانيـا، وألمانيـا، والإمـارات            وإسبانيا، وأستراليا 
ــواي،        ــولا، وأوروغ ــسيا، وأنغ ــدورا، وإندوني ــودا، وأن ــوا وبرب ــة المتحــدة، وأنتيغ العربي

ــا، وإيـــران   ــدا، وأوكرانيـ ــة (وأوزبكـــستان، وأوغنـ ــدا، ) الإســـلامية-جمهوريـ ، وأيرلنـ
 ـــ   ــدة، وب ــا الجديـ ــابوا غينيـ ــا، وبـ ــسلندا، وإيطاليـ ــل،  وأيـ ــرين، والبرازيـ اراغواي، والبحـ

وبربادوس، والبرتغال، وبروني دار الـسلام، وبلجيكـا، وبلغاريـا، وبليـز، وبـنغلاديش،              
وبنما، وبنن، وبوتـان، وبوتـسوانا، وبوركينـا فاسـو، والبرتغـال، وبـروني دار الـسلام،                 

وركينـا  وبلجيكا، وبلغارايا، وبليز، وبنغلاديش، وبنما، وبنن، وبوتـان، وبوتـسوانا، وب   
ــا      ــدا، وبوليفيـ ــك، وبولنـ ــنة والهرسـ ــدي، والبوسـ ــو، وبورونـ ــة (فاسـ ــددة -دولـ  المتعـ

، وبيرو، وبيلاروس، وتايلند، وتركمانستان، وتركيـا، وترينيـداد وتوبـاغو،           )القوميات
 ليـشتي، وجامايكـا، والجبـل الأسـود، والجزائــر،     -وتوغـو، وتـونس، وتونغـا، وتيمـور     

ــهاما، وجــزر ســليمان، وجــز    ــة   وجــزر الب ــشيكية، وجمهوري ــة الت ر القمــر، والجمهوري
ــا ــو       تتراني ــة الكونغ ــا، وجمهوري ــة كوري ــة، وجمهوري ــة الدومينيكي المتحــدة، والجمهوري

ــدونيا اليوغوســلافية      ــة مق ــشعبية، وجمهوري ــة ال ــة لاو الديمقراطي ــة، وجمهوري الديمقراطي
ــدانم     ــوتي، وال ــا، وجيب ــا، وجورجي ــوب أفريقي ــدوفا، وجن ــة مول ــسابقة، وجمهوري رك، ال

ــارينو،     ــاموا، وســــان مــ ــابوي، وســ ــا، وزمبــ ــا، وزامبيــ والــــرأس الأخــــضر، ورومانيــ
ــانت ــيا،       وسـ ــانت لوسـ ــيفس، وسـ ــتس ونـ ــانت كيـ ــادين، وسـ ــزر غرينـ ــسنت وجـ فنـ
لانكـــا، والـــسلفادور، وســـلوفاكيا، وســـلوفينيا، وســـنغافورة، والـــسنغال،       وســـري

ــيراليون، و   ــسرا، وسـ ــسويد، وسويـ ــورينام، والـ ــسودان، وسـ ــوازيلند، والـ ــيلي، وسـ شـ
وصربيا، والـصين، وطاجيكـستان، والعـراق، وعمـان، وغانـا، وغرينـادا، وغواتيمـالا،               

 -جمهوريــــة ( بيــــساو، وفرنــــسا، والفلــــبين، وفترويــــلا -وغيانــــا، وغينيــــا، وغينيــــا 
، وفنلنــــدا، وفيجــــي، وفييــــت نــــام، وقــــبرص، وقطــــر، وقيرغيزســــتان، )البوليفاريــــة

يـا، وكنـدا، وكوبـا، وكـوت ديفـوار،       وكازاخستان، والكاميرون، وكرواتيا، وكمبود   
ــان،     ــا، ولبنــ ــا، ولاتفيــ ــو، والكويــــت، وكينيــ ــا، والكونغــ ــتاريكا، وكولومبيــ وكوســ
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ــالي،       ــسوتو، ومالطــة، وم ــشتاين، ولي ــا، وليختن ــا، وليتواني ــا، وليبي ولكــسمبرغ، وليبري
ــة        ــة العربي ــديف، والمملك ــرب، والمكــسيك، ومل ــصر، والمغ ــشقر، وم ــا، ومدغ وماليزي

ملكــــة المتحــــدة لبريطانيــــا العظمــــى وأيرلنــــدا الــــشمالية، ومنغوليــــا، الــــسعودية، والم
ــا      ــار، وميكرونيزي ــاكو، وميانم ــق، ومون ــا، وموزامبي ــات (وموريتاني ــدة-ولاي ، ) الموح

ــدا،       ــاراغوا، ونيوزيلنــ ــا، ونيكــ ــر، ونيجيريــ ــال، والنيجــ ــسا، ونيبــ ــرويج، والنمــ والنــ
ة الأمريكيــة، واليابــان، وهنــدوراس، وهنغاريــا، وهولنــدا، والولايــات المتحــد  وهــايتي،

  .واليمن، واليونان
  :المعارضون
  . كوريا الشعبية الديمقراطيةجمهورية  
  :الممتنعون
  .إسرائيل، وباكستان، وموريشيوس، والهند  
ــرار     )ب(    ككــل بتــصويت مــسجَّل بأغلبيــة    A/C.1/67/L.43واعتُمــد مــشروع الق
وكـان  ). ٧انظر الفقـرة    (ت   أعضاء عن التصوي   ٣ صوتا مقابل صوت واحد، مع امتناع        ١٦٦

  :التصويت على النحو التالي
  :المؤيدون
ــا،   الاتحــاد الروســي،     ــا، وإريتري ــتين، والأردن، وأرميني ــا، وأذربيجــان، والأرجن وإثيوبي

وإسبانيا، وأستراليا، وإسـتونيا، وإسـرائيل، وأفغانـستان، وإكـوادور، وألبانيـا، وألمانيـا،              
ــو  ــدة، وأنتيغـ ــة المتحـ ــارات العربيـ ــولا،  والإمـ ــسيا، وأنغـ ــدورا، وإندونيـ ــودا، وأنـ ا وبربـ

، ) الإســلامية-جمهوريــة (وأوروغــواي، وأوزبكــستان، وأوغنــدا، وأوكرانيــا، وإيــران 
ــستان،        ــاراغواي، وباكـ ــدة، وبـ ــا الجديـ ــابوا غينيـ ــا، وبـ ــسلندا، وإيطاليـ ــدا، وأيـ وأيرلنـ

 وبلغاريـا،   والبحرين، والبرازيل، وبربادوس، والبرتغال، وبروني دار السلام، وبلجيكا،       
وبليز، وبنغلاديش، وبنما، وبنن، وبوتـان، وبوتـسوانا، وبوركينـا فاسـو، وبورونـدي،              

ــا     ــدا، وبوليفيـ ــك، وبولنـ ــنة والهرسـ ــة (والبوسـ ــات -دولـ ــددة القوميـ ــيرو، ) المتعـ ، وبـ
وبـيلاروس، وتايلنــد، وتركمانــستان، وتركيــا، وترينيــداد وتوبــاغو، وتوغــو، وتــونس،  

ــا، وتيمــور   ــشتي، وج-وتونغ ــر، وجــزر   لي ــل الأســود، والجزائ ــهاما،  امايكــا، والجب الب
ــا     ــة تتراني ــشيكية، وجمهوري ــة الت المتحــدة،  وجــزر ســليمان، وجــزر القمــر، والجمهوري

والجمهوريـــة الدومينيكيـــة، وجمهوريـــة كوريـــا، وجمهوريـــة الكونغـــو الديمقراطيـــة،       
ــسابقة،      ــلافية الـ ــدونيا اليوغوسـ ــة مقـ ــشعبية، وجمهوريـ ــة الـ ــة لاو الديمقراطيـ وجمهوريـ
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وجمهوريــة مولــدوفا، وجنــوب أفريقيــا، وجورجيــا، وجيبــوتي، والــدانمرك، والــرأس        
، وســاموا، وســان مــارينو، وســانت فنــسنت الأخــضر، ورومانيــا، وزامبيــا، وزمبــابوي

وجـــزر غرينـــادين، وســـانت كيـــتس ونــــيفس، وســـانت لوســـيا، وســـري لانكــــا،        
والسلفادور، وسلوفاكيا، وسلوفينيا، وسنغافورة، والـسنغال، وسـوازيلند، وسـورينام،      
ــستان،       ــصين، وطاجيكـ ــربيا، والـ ــيلي، وصـ ــيراليون، وشـ ــسرا، وسـ ــسويد، وسويـ والـ

 بيــساو، -وغرينــادا، وغواتيمــالا، وغيانــا، وغينيــا، وغينيــا والعــراق، وعمــان، وغانــا، 
، وفنلنـدا، وفيجـي، وفييـت نـام،         ) البوليفارية -جمهورية  (وفرنسا، والفلبين، وفترويلا    

وقــبرص، وقطــر، وقيرغيزســتان، وكازاخــستان، والكــاميرون، وكرواتيــا، وكمبوديــا،  
كونغـو، والكويـت،    وكندا، وكوبـا، وكـوت ديفـوار، وكوسـتاريكا، وكولومبيـا، وال           

وكينيـــا، ولاتفيـــا، ولبنـــان، ولكـــسمبرغ، وليبريـــا، وليبيـــا، وليتوانيـــا، وليختنـــشتاين،  
ــصر، والمغــرب، والمكــسيك،        ــالي، وماليزيــا، ومدغــشقر، وم ــسوتو، ومالطــة، وم ولي
وملــديف، والمملكــة العربيــة الــسعودية، والمملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظمــى وأيرلنــدا  

ــا  ــشمالية، ومنغوليـ ــا   الـ ــار، وميكرونيزيـ ــاكو، وميانمـ ــق، ومونـ ــا، وموزامبيـ ، وموريتانيـ
، والنرويج، والنمسا، ونيبـال، والنيجـر، ونيجيريـا، ونيكـاراغوا،           ) الموحدة -ولايات  (

ونيوزيلندا، وهايتي، وهندوراس، وهنغاريـا، وهولنـدا، والولايـات المتحـدة الأمريكيـة،             
  .واليابان، واليمن، واليونان

  :المعارضون
  رية كوريا الشعبية الديمقراطيةجمهو  
  :الممتنعون
  الجمهورية العربية السورية، وموريشيوس، والهند  
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  توصية اللجنة الأولى  -ثالثا   
  :باعتماد مشروع القرار التالي العامة الجمعيةتوصي اللجنة الأولى   - ٧

  
  معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية    

  ،إن الجمعية العامة  
 أن وقف التفجيرات التجريبية للأسلحة النوويـة أو أي تفجـيرات نوويـة              يدتأك إذ تكرر   

 الانتشار النووي، واقتناعـا منـها       ومنعأخرى يشكل تدبيرا فعالا من تدابير نـزع السلاح النووي          
  بأن هذا يشكل خطوة مهمة في سبيل تنفيذ عملية منهجية للتوصل إلى نـزع السلاح النووي،

ــشير   ــاب وإذ ت ــتي اعتمــدت      إلى أن ب ــة ال ــشامل للتجــارب النووي ــع معاهــدة الحظــر ال توقي
  ،١٩٩٦سبتمبر / أيلول٢٤ قد فتح في ١٩٩٦سبتمبر / أيلول١٠ المؤرخ ٥٠/٢٤٥بموجب قرارها 

 يمكن التحقق منها بفعاليـة صـك أساسـي في ميـدان نــزع               عالمية أن معاهدة    وإذ تؤكد   
هـا بـات، بعـد انقـضاء أكثـر مـن خمـس         الانتـشار النـووي وأن بـدء نفاذ       ومنـع السلاح النـووي    

  عشرة سنة، ملحا أكثر من أي وقت مضى،
 وثمـانين دولـة بتوقيـع المعاهـدة، منـها إحـدى وأربعـون               وثـلاث  قيام مائـة     وإذ يشجعها   

دولة من الدول الأربع والأربعين الـتي يلـزم تـصديقها لبـدء نفاذهـا، وإذ ترحـب بتـصديق مائـة                      
منها ست وثلاثون دولة من الـدول الأربـع والأربعـين الـتي       وسبع وخمسين دولة على المعاهدة،      

  يلزم تصديقها لبدء نفاذها، من بينها ثلاث دول حائزة للأسلحة النووية،
  ،٢٠١١ديسمبر / كانون الأول٢ المؤرخ ٦٦/٦٤ إلى قرارها وإذ تشير  
ــاد وإذ ترحـــب   ــؤتمر   باعتمـ ــة مـ ــإجراءات متابعـ ــة بـ ــيات المتعلقـ ــتنتاجات والتوصـ  الاسـ
ــة لاســتعراض المعاهــدة في عــام    الأطــر  )١(٢٠١٠اف في معاهــدة عــدم انتــشار الأســلحة النووي

بتوافق الآراء التي أعيد فيهـا، في جملـة أمـور، تأكيـد الأهميـة الحيويـة لبـدء نفـاذ معاهـدة الحظـر                         
الــشامل للتجــارب النوويــة بوصــفها عنــصرا أساســيا في النظــام الــدولي لنـــزع الــسلاح النــووي  

   محددة يتعين اتخاذها دعما لبدء نفاذ المعاهدة،إجراءاتالنووي، وتضمنت  الانتشار ومنع

_________________ 
، ، الوثيقـة الختاميـة    ٢٠١٠لاستعراض المعاهـدة في عـام        مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية         )١(  

 .الاستنتاجات والتوصيات المتعلقة بإجراءات المتابعةل، ، الجزء الأو(NPT/CONF.2010/50 (Vol. I)) الأول المجلد
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 إلى الإعــلان الختــامي الــذي اعتمــده المــؤتمر الــسابع المعــني بتيــسير بــدء نفــاذ  وإذ تــشير  
 ٢٠١١سـبتمبر  / أيلـول ٢٣معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية الذي عقد في نيويـورك في       

ــادة ا   ــة عــشرة مــن المعاهــدة، وإذ تلاحــظ تحــسن احتمــالات     ودعــي إلى عقــده عمــلا بالم لرابع
  ،٢التصديق في عدد من البلدان الواردة في المرفق 

عاهدة الحظـر الـشامل للتجـارب النوويـة         بم المتعلق بالبيان الوزاري المشترك     وإذ ترحب   
  ،)٢(٢٠١٢سبتمبر / أيلول٢٧الذي اعتمده الاجتماع الوزاري الذي عقد في نيويورك في 

 لتوقيع معاهدة الحظر الشامل للتجـارب  ة الملح والضرورة البالغة الأهمية   تؤكد  - ١  
   بلا تأخير ودون شروط لكي يبدأ نفاذها في أقرب وقت ممكن؛)٣(النووية والتصديق عليها

 بإسهامات الدول الموقعة في أعمال اللجنة التحـضيرية لمنظمـة معاهـدة         ترحب  - ٢  
وبخاصـة الجهـود الـتي تبـذلها اللجنـة لـضمان أن يكـون نظـام                 الحظر الشامل للتجـارب النوويـة،       

التحقق المنشأ بموجب المعاهدة قادرا على الوفاء بمتطلبـات التحقـق الـتي تفرضـها المعاهـدة عنـد               
  بدء نفاذها، وفقا للمادة الرابعة من المعاهدة؛

   إنجاز جميع عناصر نظام التحقق؛بهدف على ضرورة الحفاظ على الزخم تشدد  - ٣  
 جميع الدول على عدم إجراء تفجيرات تجريبيـة للأسـلحة النوويـة أو أي               تحث  - ٤  

تفجيرات نووية أخرى ومواصلة وقفهـا الاختيـاري في هـذا الـصدد والامتنـاع عـن أيـة أعمـال                     
من شأنها أن تحبط هدف المعاهدة ومقصدها، مؤكـدة في الوقـت نفـسه أنـه لـيس لهـذه التـدابير              

  م قانونا الذي يكون لبدء نفاذ المعاهدة؛نفس المفعول الدائم الملز
ــن  تــــشير  - ٥   ــراري مجلــــس الأمــ ــؤرخ ) ٢٠٠٦ (١٧١٨ إلى قــ ــشرين ١٤المــ  تــ
، وتــشدد علــى ٢٠٠٩يونيــه / حزيــران١٢المــؤرخ ) ٢٠٠٩ (١٨٧٤ و ٢٠٠٦أكتــوبر /الأول

  أهمية تنفيذهما، وتعيد تأكيد دعمها الثابت للمحادثات السداسية الأطراف؛
ــدو تحــث  - ٦   ــع ال ــزم       جمي ــتي يل ــدول ال ــد المعاهــدة، وبخاصــة ال ــع بع ــتي لم توق ل ال

  تصديقها لبدء نفاذ المعاهدة، على أن توقعها وتصدق عليها في أقرب وقت ممكن؛
 جميع الدول التي وقعت المعاهدة ولكنها لم تصدق عليهـا بعـد، وبخاصـة               تحث  - ٧  

 إتمامهـا كفالـة   ليات التـصديق    الدول التي يلزم تصديقها لبدء نفاذ المعاهدة، على أن تعجل بعمل          
  بنجاح في أقرب وقت ممكن؛

_________________ 
  )٢(  A/67/515المرفق ،. 

 .A/50/1027 و ٥٠/٢٤٥انظر القرار   )٣(  
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 بتـصديق إندونيـسيا، وهـي دولـة يلـزم تـصديقها لبـدء نفـاذ المعاهـدة،                   ترحب  - ٨  
 خطــوتين همــاقرارهــا الــسابق المتعلــق بالموضــوع، باعتبار اتخــاذ وغواتيمــالا علــى المعاهــدة منــذ  

  المعاهدة؛ توقيع نيوي على، وترحب أيضا ببدء نفاذ المعاهدةالتعجيل بهامتين نحو 
 مــن الــدول الــتي لم تــصدق بعــد علــى   عــدد بمــا أبدتــه مــؤخرا  ترحــب أيــضا  - ٩  

  المعاهدة والتي يلزم أن تصدق عليها ليبدأ نفاذها من اعتزام متابعة عملية التصديق وإتمامها؛
 جميــع الــدول علــى أن تبقــي المــسألة قيــد النظــر علــى أرفــع المــستويات    تحــث  - ١٠  
، وأن تعمل، حيثما يتسنى لها ذلك، علـى التـرويج للانـضمام إلى المعاهـدة مـن خـلال                السياسية

  التوعية على الصعيد الثنائي وعلى نحو مشترك والحلقات الدراسية وغيرها من الوسائل؛
ــة       تطلــب  - ١١   ــة التحــضيرية لمنظم ــع اللجن ــشاور م ــد، بالت ــام أن يع  إلى الأمــين الع

نوويـة، تقريـرا عـن الجهـود الـتي تبـذلها الـدول الـتي صـدقت                  معاهدة الحظر الشامل للتجـارب ال     
علــى المعاهــدة لتحقيــق الانــضمام العــالمي إليهــا وعــن إمكانيــات تقــديم المــساعدة في إجــراءات   
التــصديق إلى الــدول الــتي تطلــب ذلــك، وأن يقــدم ذلــك التقريــر إلى الجمعيــة العامــة في دورتهــا 

  الثامنة والستين؛
ــد     أن تــدرج في تقــرر  - ١٢   ــة والــستين البن ــدورتها الثامن جــدول الأعمــال المؤقــت ل
  .“معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية”المعنون 
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	6 - وفي الجلسة 23 ذاتها، صوّتت اللجنة على مشروع القرار A/C.1/67/L.34 على النحو التالي:
	(أ) احتُفظ بالفقرة السادسة من الديباجة بتصويت مسجل بأغلبية 163 صوتا مقابل صوت واحد، مع امتناع 4 أعضاء عن التصويت. وكان التصويت على النحو التالي:
	المؤيدون:
	الاتحاد الروسي، وإثيوبيا، وأذربيجان، والأرجنتين، والأردن، وأرمينيا، وإريتريا، وإسبانيا، وأستراليا، وإستونيا، وأفغانستان، وإكوادور، وألبانيا، وألمانيا، والإمارات العربية المتحدة، وأنتيغوا وبربودا، وأندورا، وإندونيسيا، وأنغولا، وأوروغواي، وأوزبكستان، وأوغندا، وأوكرانيا، وإيران (جمهورية - الإسلامية)، وأيرلندا، وأيسلندا، وإيطاليا، وبابوا غينيا الجديدة، وباراغواي، والبحرين، والبرازيل، وبربادوس، والبرتغال، وبروني دار السلام، وبلجيكا، وبلغاريا، وبليز، وبنغلاديش، وبنما، وبنن، وبوتان، وبوتسوانا، وبوركينا فاسو، والبرتغال، وبروني دار السلام، وبلجيكا، وبلغارايا، وبليز، وبنغلاديش، وبنما، وبنن، وبوتان، وبوتسوانا، وبوركينا فاسو، وبوروندي، والبوسنة والهرسك، وبولندا، وبوليفيا (دولة - المتعددة القوميات)، وبيرو، وبيلاروس، وتايلند، وتركمانستان، وتركيا، وترينيداد وتوباغو، وتوغو، وتونس، وتونغا، وتيمور - ليشتي، وجامايكا، والجبل الأسود، والجزائر، وجزر البهاما، وجزر سليمان، وجزر القمر، والجمهورية التشيكية، وجمهورية تنزانيا المتحدة، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية كوريا، وجمهورية الكونغو الديمقراطية، وجمهورية لاو الديمقراطية الشعبية، وجمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، وجمهورية مولدوفا، وجنوب أفريقيا، وجورجيا، وجيبوتي، والدانمرك، والرأس الأخضر، ورومانيا، وزامبيا، وزمبابوي، وساموا، وسان مارينو، وسانت فنسنت وجزر غرينادين، وسانت كيتس ونيفس، وسانت لوسيا، وسري لانكا، والسلفادور، وسلوفاكيا، وسلوفينيا، وسنغافورة، والسنغال، وسوازيلند، والسودان، وسورينام، والسويد، وسويسرا، وسيراليون، وشيلي، وصربيا، والصين، وطاجيكستان، والعراق، وعمان، وغانا، وغرينادا، وغواتيمالا، وغيانا، وغينيا، وغينيا - بيساو، وفرنسا، والفلبين، وفنزويلا (جمهورية - البوليفارية)، وفنلندا، وفيجي، وفييت نام، وقبرص، وقطر، وقيرغيزستان، وكازاخستان، والكاميرون، وكرواتيا، وكمبوديا، وكندا، وكوبا، وكوت ديفوار، وكوستاريكا، وكولومبيا، والكونغو، والكويت، وكينيا، ولاتفيا، ولبنان، ولكسمبرغ، وليبريا، وليبيا، وليتوانيا، وليختنشتاين، وليسوتو، ومالطة، ومالي، وماليزيا، ومدغشقر، ومصر، والمغرب، والمكسيك، وملديف، والمملكة العربية السعودية، والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، ومنغوليا، وموريتانيا، وموزامبيق، وموناكو، وميانمار، وميكرونيزيا (ولايات - الموحدة)، والنرويج، والنمسا، ونيبال، والنيجر، ونيجيريا، ونيكاراغوا، ونيوزيلندا، وهايتي، وهندوراس، وهنغاريا، وهولندا، والولايات المتحدة الأمريكية، واليابان، واليمن، واليونان.
	المعارضون:
	جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
	الممتنعون:
	إسرائيل، وباكستان، وموريشيوس، والهند.
	(ب) واعتُمد مشروع القرار A/C.1/67/L.43 ككل بتصويت مسجَّل بأغلبية 166 صوتا مقابل صوت واحد، مع امتناع 3 أعضاء عن التصويت (انظر الفقرة 7). وكان التصويت على النحو التالي:
	المؤيدون:
	الاتحاد الروسي، وإثيوبيا، وأذربيجان، والأرجنتين، والأردن، وأرمينيا، وإريتريا، وإسبانيا، وأستراليا، وإستونيا، وإسرائيل، وأفغانستان، وإكوادور، وألبانيا، وألمانيا، والإمارات العربية المتحدة، وأنتيغوا وبربودا، وأندورا، وإندونيسيا، وأنغولا، وأوروغواي، وأوزبكستان، وأوغندا، وأوكرانيا، وإيران (جمهورية - الإسلامية)، وأيرلندا، وأيسلندا، وإيطاليا، وبابوا غينيا الجديدة، وباراغواي، وباكستان، والبحرين، والبرازيل، وبربادوس، والبرتغال، وبروني دار السلام، وبلجيكا، وبلغاريا، وبليز، وبنغلاديش، وبنما، وبنن، وبوتان، وبوتسوانا، وبوركينا فاسو، وبوروندي، والبوسنة والهرسك، وبولندا، وبوليفيا (دولة - المتعددة القوميات)، وبيرو، وبيلاروس، وتايلند، وتركمانستان، وتركيا، وترينيداد وتوباغو، وتوغو، وتونس، وتونغا، وتيمور - ليشتي، وجامايكا، والجبل الأسود، والجزائر، وجزر البهاما، وجزر سليمان، وجزر القمر، والجمهورية التشيكية، وجمهورية تنزانيا المتحدة، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية كوريا، وجمهورية الكونغو الديمقراطية، وجمهورية لاو الديمقراطية الشعبية، وجمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة، وجمهورية مولدوفا، وجنوب أفريقيا، وجورجيا، وجيبوتي، والدانمرك، والرأس الأخضر، ورومانيا، وزامبيا، وزمبابوي، وساموا، وسان مارينو، وسانت فنسنت وجزر غرينادين، وسانت كيتس ونيفس، وسانت لوسيا، وسري لانكا، والسلفادور، وسلوفاكيا، وسلوفينيا، وسنغافورة، والسنغال، وسوازيلند، وسورينام، والسويد، وسويسرا، وسيراليون، وشيلي، وصربيا، والصين، وطاجيكستان، والعراق، وعمان، وغانا، وغرينادا، وغواتيمالا، وغيانا، وغينيا، وغينيا - بيساو، وفرنسا، والفلبين، وفنزويلا (جمهورية - البوليفارية)، وفنلندا، وفيجي، وفييت نام، وقبرص، وقطر، وقيرغيزستان، وكازاخستان، والكاميرون، وكرواتيا، وكمبوديا، وكندا، وكوبا، وكوت ديفوار، وكوستاريكا، وكولومبيا، والكونغو، والكويت، وكينيا، ولاتفيا، ولبنان، ولكسمبرغ، وليبريا، وليبيا، وليتوانيا، وليختنشتاين، وليسوتو، ومالطة، ومالي، وماليزيا، ومدغشقر، ومصر، والمغرب، والمكسيك، وملديف، والمملكة العربية السعودية، والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، ومنغوليا، وموريتانيا، وموزامبيق، وموناكو، وميانمار، وميكرونيزيا (ولايات - الموحدة)، والنرويج، والنمسا، ونيبال، والنيجر، ونيجيريا، ونيكاراغوا، ونيوزيلندا، وهايتي، وهندوراس، وهنغاريا، وهولندا، والولايات المتحدة الأمريكية، واليابان، واليمن، واليونان.
	المعارضون:
	جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية
	الممتنعون:
	الجمهورية العربية السورية، وموريشيوس، والهند
	ثالثا - توصية اللجنة الأولى
	7 - توصي اللجنة الأولى الجمعية العامة باعتماد مشروع القرار التالي:
	معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية
	إن الجمعية العامة،
	إذ تكرر تأكيد أن وقف التفجيرات التجريبية للأسلحة النووية أو أي تفجيرات نووية أخرى يشكل تدبيرا فعالا من تدابير نـزع السلاح النووي ومنع الانتشار النووي، واقتناعا منها بأن هذا يشكل خطوة مهمة في سبيل تنفيذ عملية منهجية للتوصل إلى نـزع السلاح النووي،
	وإذ تشير إلى أن باب توقيع معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية التي اعتمدت بموجب قرارها 50/245 المؤرخ 10 أيلول/سبتمبر 1996 قد فتح في 24 أيلول/سبتمبر 1996،
	وإذ تؤكد أن معاهدة عالمية يمكن التحقق منها بفعالية صك أساسي في ميدان نـزع السلاح النووي ومنع الانتشار النووي وأن بدء نفاذها بات، بعد انقضاء أكثر من خمس عشرة سنة، ملحا أكثر من أي وقت مضى،
	وإذ يشجعها قيام مائة وثلاث وثمانين دولة بتوقيع المعاهدة، منها إحدى وأربعون دولة من الدول الأربع والأربعين التي يلزم تصديقها لبدء نفاذها، وإذ ترحب بتصديق مائة وسبع وخمسين دولة على المعاهدة، منها ست وثلاثون دولة من الدول الأربع والأربعين التي يلزم تصديقها لبدء نفاذها، من بينها ثلاث دول حائزة للأسلحة النووية،
	وإذ تشير إلى قرارها 66/64 المؤرخ 2 كانون الأول/ديسمبر 2011،
	وإذ ترحب باعتماد الاستنتاجات والتوصيات المتعلقة بإجراءات متابعة مؤتمر الأطراف في معاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية لاستعراض المعاهدة في عام 2010() بتوافق الآراء التي أعيد فيها، في جملة أمور، تأكيد الأهمية الحيوية لبدء نفاذ معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية بوصفها عنصرا أساسيا في النظام الدولي لنـزع السلاح النووي ومنع الانتشار النووي، وتضمنت إجراءات محددة يتعين اتخاذها دعما لبدء نفاذ المعاهدة،
	وإذ تشير إلى الإعلان الختامي الذي اعتمده المؤتمر السابع المعني بتيسير بدء نفاذ معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية الذي عقد في نيويورك في 23 أيلول/سبتمبر 2011 ودعي إلى عقده عملا بالمادة الرابعة عشرة من المعاهدة، وإذ تلاحظ تحسن احتمالات التصديق في عدد من البلدان الواردة في المرفق 2،
	وإذ ترحب بالبيان الوزاري المشترك المتعلق بمعاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية الذي اعتمده الاجتماع الوزاري الذي عقد في نيويورك في 27 أيلول/سبتمبر 2012()،
	1 - تؤكد الأهمية البالغة والضرورة الملحة لتوقيع معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية والتصديق عليها() بلا تأخير ودون شروط لكي يبدأ نفاذها في أقرب وقت ممكن؛
	2 - ترحب بإسهامات الدول الموقعة في أعمال اللجنة التحضيرية لمنظمة معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية، وبخاصة الجهود التي تبذلها اللجنة لضمان أن يكون نظام التحقق المنشأ بموجب المعاهدة قادرا على الوفاء بمتطلبات التحقق التي تفرضها المعاهدة عند بدء نفاذها، وفقا للمادة الرابعة من المعاهدة؛
	3 - تشدد على ضرورة الحفاظ على الزخم بهدف إنجاز جميع عناصر نظام التحقق؛
	4 - تحث جميع الدول على عدم إجراء تفجيرات تجريبية للأسلحة النووية أو أي تفجيرات نووية أخرى ومواصلة وقفها الاختياري في هذا الصدد والامتناع عن أية أعمال من شأنها أن تحبط هدف المعاهدة ومقصدها، مؤكدة في الوقت نفسه أنه ليس لهذه التدابير نفس المفعول الدائم الملزم قانونا الذي يكون لبدء نفاذ المعاهدة؛
	5 - تشير إلى قراري مجلس الأمن 1718 (2006) المؤرخ 14 تشرين الأول/أكتوبر 2006 و 1874 (2009) المؤرخ 12 حزيران/يونيه 2009، وتشدد على أهمية تنفيذهما، وتعيد تأكيد دعمها الثابت للمحادثات السداسية الأطراف؛
	6 - تحث جميع الدول التي لم توقع بعد المعاهدة، وبخاصة الدول التي يلزم تصديقها لبدء نفاذ المعاهدة، على أن توقعها وتصدق عليها في أقرب وقت ممكن؛
	7 - تحث جميع الدول التي وقعت المعاهدة ولكنها لم تصدق عليها بعد، وبخاصة الدول التي يلزم تصديقها لبدء نفاذ المعاهدة، على أن تعجل بعمليات التصديق لكفالة إتمامها بنجاح في أقرب وقت ممكن؛
	8 - ترحب بتصديق إندونيسيا، وهي دولة يلزم تصديقها لبدء نفاذ المعاهدة، وغواتيمالا على المعاهدة منذ اتخاذ قرارها السابق المتعلق بالموضوع، باعتبارهما خطوتين هامتين نحو التعجيل ببدء نفاذ المعاهدة، وترحب أيضا بتوقيع نيوي على المعاهدة؛
	9 - ترحب أيضا بما أبدته مؤخرا عدد من الدول التي لم تصدق بعد على المعاهدة والتي يلزم أن تصدق عليها ليبدأ نفاذها من اعتزام متابعة عملية التصديق وإتمامها؛
	10 - تحث جميع الدول على أن تبقي المسألة قيد النظر على أرفع المستويات السياسية، وأن تعمل، حيثما يتسنى لها ذلك، على الترويج للانضمام إلى المعاهدة من خلال التوعية على الصعيد الثنائي وعلى نحو مشترك والحلقات الدراسية وغيرها من الوسائل؛
	11 - تطلب إلى الأمين العام أن يعد، بالتشاور مع اللجنة التحضيرية لمنظمة معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية، تقريرا عن الجهود التي تبذلها الدول التي صدقت على المعاهدة لتحقيق الانضمام العالمي إليها وعن إمكانيات تقديم المساعدة في إجراءات التصديق إلى الدول التي تطلب ذلك، وأن يقدم ذلك التقرير إلى الجمعية العامة في دورتها الثامنة والستين؛
	12 - تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورتها الثامنة والستين البند المعنون ”معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية“.

